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1) EBFRE1S Eligibility

lrantra

=

INERE  BSIRHABEEINEEEREMBIABBAR -

An individual who meets the following criteria is eligible to apply for admission under “MOE' Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.”.

A)

B)

0)

D)

BA\ERZEE ARG EATERHERE  RPBRLAEBEERE -

An individual of foreign nationality, who has never held Republic of China (“R.0O.C.”) citizenship and
who does not possess an Overseas Chinese student status at the time of his/her application is eligible
to apply.

BINEBEFEETE NRE  BROEEEEBINAFELULE - FIEAE - LHAZZEH

EHEH ( ZH—H=/\B—H ) BKBEFEZ - BN - aXKEE - T8 BRFLS
ZERIME ; FIEEEREYE - FINEBEEEFEENFRRERE—B5_1TH -

An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements i.e., who has resided
overseas continuously for no less than 6 years is eligible to apply for admission. The six-year
calculation period as prescribed shall be calculated to the starting date of the semester (Feb.1® or
Aug.1%). The term “overseas” as prescribed is limited to countries or regions other than Mainland China,
Hong Kong and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an individual may stay in
Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year.

1) BHEEREPERBEEES  BELRKRSEERBEPE -
An individual who is also a citizen of the R.O.C., but does not hold nor has had a housechold
registration in Taiwan is eligible to apply for admission.

2) SHEFEFEPERERE  ROBBEFAPEEEOEE  BEARBGTEED

EZREEFE 7 HEEEZHBR W/ \FE -

An individual who was a national of the R.O.C. but had his/her citizenship nullified at the time of
his/her application shall have an annulled status for more than 8 years as certified by Ministry of
the Interior (MOI).

3) BIZRBERBUBESNEEMSR  BERAREBFELBINGSHEZEENE -
Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have studied in

Taiwan as an Overseas Chinese student nor received placement permission during the same year
of the application by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

BINEERE - REFE  BFIKAERER  BRBEERBFHE - #BFREE - 2
BHMEREBRAENLE - EEARER  EEEFEONEREN  aitRa—E_t+
E o

An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong
or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of application,
who has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country continuously for no less than 6 years,
is eligible for admission. The term “reside overseas continuously” mentioned in the preceding

paragraph means that an individual may have stayed in Taiwan previously for no more than a total of
120 days per calendar year.

ZaRENE ANRBINBEEZEERBEEREFE  PRERCEEREEINEULE -
WEEER ESETERHANFERE  astABE—8_tH-

An applicant who was a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no
history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas
continuously for no less than 6 years, is eligible for admission. The term “reside overseas continuously”
means that an individual may have stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar
year.



E)

SNEBEERPREERE  BPHFELH - SEBEEETEMUE - SHFELY ; B

TENE  SHEHEEL-

Applicants with a high school diploma are eligible to apply for the four-year undergraduate programs.
Applicants with a bachelor’s degree are eligible to apply for the master’s programs; applicants with a
master’s degree are eligible to apply for the doctoral programs.

7EEEIE Notes

1)

VI EFhE P ERBIEZERKPERBIBEFEASZ _KAREZ (WH)-
PERBEFEL - FK A NMIBRBEEZ—%&  BPERBEEEZE :

(i) AR ST ERBEER -

(i) HERKEBIETE - H R BTETHRATERBEE -

(iil) HERPERHFEIA - KEIGFEOE - 9EEFESE -

(iv) B1E&E - BIRS—RKRE_RZBE - RFEXELEAMBZARMEA - MERZ -

R.O.C. nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of Nationality Law (see

below).

According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the R.O.C. under

any of the conditions provided by the following subparagraphs:

(i) His/Her father or mother was a national of the R.O.C. when he/she was born.

(i) He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a
national of the R.O.C. at the time of death.

(ill) He/She was born in the territory of the R.O.C., and his/her parents cannot be ascertained, or
both were stateless persons.

(iv) He/She has undergone the nationalization process. Preceding subparagraph 1 and
subparagraph 2 shall also apply to the persons who were minors at the time of the revision and
promulgation of this Act.

IEHBEZLEABERDUIBTARBREEZZZRERTE  EREASTIARRIFNBRERERSE
RNEKREEE  ASBBBAZ -
International students who are expelled or lose their student status due to serious violations of laws,

regulations, or university rules, or for failing to meet the required standards of conduct or academic
performance, shall not be permitted to reapply for admission.

SNBEIBRERFERBRIKBPIERBZHEE (INEBEREMRBIIE) RE -

HOAMEEBLE - RUAB LS RE - BRPWEZENNE - BEIPEREAEHRENR
ZEUERERE : hitps://reurl.cc/kX0Q5r » fEERABHRE - KEBBEE - }gﬁﬁjﬁﬁ A
BB RRBFEEARGEDBEER -

The application eligibility is based on "MOE Regulation Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan." If the MOE Regulations are revised, the most updated MOE
Regulations shall prevail. For the latest information regarding the MOE Regulations, please visit
MOE website or Laws & Regulation Database at https://reurl.cc/nDORzl Violation of the “MOE

Regulation” will result in immediate cancellation of the applicant’s admission or the deprivation of
the applicant’s recognized status as NTHU registered student. No academic certificate will be given.



https://reurl.cc/kX0Q5r
https://reurl.cc/nD0Rzl

1) EBFEIRAZ Application Procedure
# - /Step 1 : Fiw WENEERREEEMT IC XA ¥ 4 4 %5t (https://eecs-
en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php) » ¥ i\i;i"ﬁ% ¢ ;ﬁ-%‘\ )y T & i% T BERIFEFFTAH
B
To apply, please go to the EECS website (https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php).
Follow the instructions to fill in the application form and upload your supporting documents as
requested. No application fee is applied.

WA= Step2 P HHMIGFF L BLESHBRE TR -

FERBIEAFR o 2 FHLBE - G Dl wf o o FHER BRu o i
G ende i A ’ér_a’;q AP P BERED o ALY B E G RERE Y éﬁ‘?ﬁ#ﬂ?& * R

Fill out the information of referees. Once the applicant has submitted the application form, the referees
will receive a reference request via email, which will provide them with a link to upload the

recommendation letters within the time required. Please note that it is the applicant’s responsibility to

remind and make sure the two referees submit their recommendation letters before the deadline. Your

application will be considered incomplete if the recommendation letters are not received.

= /Step3  FALE BE N BT IEMEF N - HERELE
Once the application is submitted, a confirmation letter will be sent to you via email.

II1) ERFE X & Required Documents
A) AERHFEZR The online application form
38 2 AU (https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php) E FE B BB xR - RENAA
WA9RER -

Please go to the ISICP website and download and complete all application forms as requested.

B) FEEEE AR (P IEIL—3) / One copy of your diploma in English or Chinese

FERERADPNEHZRN - P~ BEXPINZEX - BRBRRBIRXIER - ZREH ENEEN
RNHPINER PRENZREEES  FRIRFDEUBRZEREZZEEHR - NBHE_E
BEE2UE  BREBRERFBUNREFETE -  EFAKEMBETBMNL EE - F5H
REBAIFRHAZE - 5t : ZEHNEAES BN NE Z P ZRIGER -
NTHU only accepts diplomas written in English or Chinese. Thus, if your diploma were written in other
languages, it should be accompanied by an official English or Chinese translatd version. Applicants
who are in the process of completing studies must submit a certificate of expected graduation from the
school clearly stating the anticipated credit obtained, graduation date, and degree. Applicants who will
be pursuing a second degree in a different field of study must also submit a photocopy of the first
degree/diploma. Applicants, who received a bachelor degree or above from schools in Mainland China,
are required to additionally provide certificate of degree conferral, including:

(1) Bachelor/any other degree diploma received
(2) Certificate of degree conferral for each degree received

Note: The notarized English or Chinese diplomas will be required after an acceptance of admission.
C) REBEF AP IEIL—3) / One copy of your official transcript(s) in English or Chinese
BB (PXHE)RAERSEBHEEBRIENE - LW RGN ZTEHRE - INEE &
-4-


https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php
https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php
https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php

D)

E)

F)

i.

ii.

o~ 'éliﬁlL‘X%Zﬁ BRARHBRNER - ZEABWERNIZZPXNEESR - BREFE
SO HIERR - 5 ¢ AESRIVB AR R NRE Z PERIGER -

One copy of your ofﬁ01a1 transcript(s) should include grades for every semester. If it is not in Chinese
or in English, it should be accompanied by an official English or Chinese translated version. In addition,
the grading system must be included.

Note: A notarized English or Chinese transcript will be required after acceptance of admission.

BEFTE(FE3)— 13 One copy of statement of purpose in English
EIBREENENESET  BESLE—REZ—ENHRB  AEEZFEEFEEHN
A PEEE - BERARKRE -

Please write a brief statement of purpose with a minimum of one page and no more than three

pages. In the statement of purpose, applicants are encouraged to provide a brief instroduction,
motivation for choosing the ISICP program, study plan, and future plan.

S M ] Two recommendation letters

ARPRER DEEMUEBAER  EREEERETEPFEEBREREZEEIRIED
ROESL - BBEEEHPEE  HEBEATRRIEFHGE - ANEILEEUHEBARKRE
REALEEEE - PREEETRERIEBAZESERIRALEEEE -

Complete the information for two referees on the application form. Preferably, referees are teachers
who can evaluate your attitude towards learning and learning abilities. Once the applicant has
submitted the application form, the referees will receive a reference request via email, providing
them with a link to upload the recommendation letters within a set time frame. Please note that it
is the applicant’s responsibility to ensure that the recommendation letters are received before the
deadline.

ABESHEN1HREIFEE Language Certificates

HEEEAE AT BIAZ AN E— -

Proof of English Proficiency (fulfilling ONE of the following):

1. ZEFARERIEREE CEFR B2 F4RIU £
Certificate of CEFR B2 level or above. (TOEFL iBT 79, TOEIC 790, IELTS 6.0)

2. REZREFEEZ  REEEESANHBEXRREES (5 FFEE - AAR  BNER
BRARERER  HEAREAREZRER ) BESRERERE S LEERE
K o
If you are from an English-speaking country, provide a Nationality Document. Country List
Link. (Note: The Philippines, Australia, and New Zealand are included as English-speaking

countries; India is not included.) If you are from a country where English is the official
language, please provide a copy of your passport

3. AERBRERNGA—BMUZBHEE  BEXHRREERABAFEZED B+ £ 5
FERI—2MIZER - ( EAER TR—B2URERERRE SR RABRRE

BH 1 ° ) If you have completed your previous degree in an English-speaking country, please

¢

upload a diploma of the previous degree with an average of B+ or above in the English
subjects. (Please note that a statement indicating the degree was taught entirely in English is
not acceptable unless the degree was obtained in an English-speaking country.)

ZEFERENRERR ( BEAIRIER ) Proof of Mandarin Proficiency (optional)
EENAEN AR EMEERIERE

Test of Chinese as a Foreign Language TOCFL, or other equivalent certificate

-5-


https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4520/821520573.pdf
https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4520/821520573.pdf
https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4520/821520573.pdf

G) H17778HA Financial Statement
BEERERENEEMNBEZENEAGFEERE TI4TES) A CEEEESE/E - L
FEARENAEDN - GREVARREERHSRSHLES IR ERER
(MNESEFFEEH B WIREDMEBNETHMRE - MEFAERASFRBFERS - Fiak
EREBZBZUNEELRBEMERE G - EPZFEREHREARPER - AR QTR
E - B4 15 RE R -

All applicants are required to provide either an official bank final balance statement (NTD 120,000
or USD 4,000) or proof of a granted scholarship that shows their financial sustainability for study
in Taiwan. All documents must be written in English or Chinese. The bank's final balance
statement(s) should be dated within the last 3 months from a financial institution. If the currency
is not in NTD or USD, please note the exchange rate and conversion of the total amount in NTD
or USD. If the bank account is from their sponsor to satisfy this financial obligation, then their
sponsor must sign the [Certification of Financial Responsibility Form] and declare the relationship
to the applicant. For the sponsor’s account, we only accept a personal account. We do not accept

corporate accounts. More, the NTHU International Student Scholarship application form cannot be
used as a financial statement. See example here.

H) B411]1452 Certification of Financial Responsibility Form (Appendix 1)
MAONESEBUARIR - B AKFIERFE  FEBEPFERGEEN - TRE

st
KRR

On the form, applicants must state the source of the money that relates to the Financial Statement.
If the bank account is from their sponsor to satisfy this financial obligation, then their sponsor must
provide a statement declaring your relationship to the applicant and their intent to provide financial
support throughout their period of study. Select “personal funds” if the name of the bank statement

is the same as the applicant's. Select “sponsor” if the name of the bank statement is different than
the applicant. Fill in the sponsor’s information and provide a signature.

I) B#%E Declaration Form (Appendix 2)
arE RS ERE ARBERBRESERFFEEMBANEEIZER " R RBFEFT O]
RS AN T ALRBIHHAEIRE o WREBRRFERPSEIXY - @6 -
Print the declaration form, and after reviewing the form, please print and sign at the bottom of the
form. If applicable, we may ask the applicant to submit a copy of the “Forfeited Nationality Permit

Certificate,” “Certificate of Entry and Exit Dates” issued by MOI, and a signed “Non-Household
Registration Declaration.” See example here.

J) BAFEFERASI Verification of Nationality
BB RAREESANGNERE RN  EREEER  m—tHiEf
Provide verification of your nationality or a copy of your passport. Please also provide Alien
Resident Certificate (if any).

K) HttBNREBEBEZSEXH (FEMHE ) / Additional Supporting Documents (Optional)
BsA & Ol Mt E BB ERE 25 o0 (AN © GRERA ~ CV ~ [BES )-

Applicants may submit any supporting documents in English (such as GRE scores, CV, resume,
etc.).

IV)ZE 3R R 1B Program taught in English

ZEFh/BREE D EORER - HolmEEEEX

Program has sufficient English courses to meet graduation requirements

-6-


https://drive.google.com/file/d/1SmpXCCVBq5_ljN9NLt7ivGRADOkHJruA/view?usp=sharing？
https://drive.google.com/file/d/1SmpXCCVBq5_ljN9NLt7ivGRADOkHJruA/view?usp=sharing？
https://drive.google.com/file/d/1NhVgu0VyQXTdpkCrguTZnFbAfNw-KnUa/view?usp=sharing？
https://drive.google.com/file/d/1NhVgu0VyQXTdpkCrguTZnFbAfNw-KnUa/view?usp=sharing？

B EENEPT College of Electrical Engineering and Computer Science

,% #7 Department /Institute

& i~ /Degree

g4 FAL 14
Bachelor Master Ph.D.

R L g EICKR A XL 4 &5

International Semiconductor and IC Design Program

V) E3K X Program-Specific Requirements

E) €

EWEE RN EPT College of Electrical Engineering and Computer Science

T 1 7 3 £ 1% College of Electrical Engineering and Computer Science

R v 8

Program-Specific Requirements

% BT i
Department/Institute Degree
@;]x;g_l %,&é‘]ﬂ{lc)r“‘i &—ﬁ:{‘
AF¥EAAALETT Master
International
Semiconductor and IC
Design Program MS
AL
Master

% 38_Mandatory

1.

EiEa A B T HR T I

Please provide one of the following English proficiency proof.

1) #3F i 4 Plo%k £ CEFRB2 % %07 F o 45 iBT % £ 79
s G EPIERTETION LT E 604 o

Certificate of CEFR B2 level or above. (TOEFL iBT 79, TOEIC
790, IELTS 6.0)

2) BF A RMAE  HERBED ¥ o

If you are from an English-speaking country, provide Nationality
Document.

) bmF AR RE T - Bk f FHHE M o

If you have completed your previous degree in an English-
speaking country, please upload a diploma of the degree.
W%ML (r-"- fEf._’Ff e ﬁﬁ /—;@.—‘}"l' 03 Eﬁ¢§; %r—'w & B
B ER TP S E9E A BT

Country List Link (Note. Philippine, Australia, and New Zealand
are included as English-speaking countries; India is not included.)

i¥ 3 Optional
1. &= 3 &P o
Proof of Mandarm Proficiency
2. HuFfNBhi gY@
Other documents to support your application
B % :xNOTES
. RERFEHEFCFE@ERD)-
Online interviews may be arranged if necessary.
2. ZRIT AL A AU AT FARIIE

Prior contact with interested advisor(s) is recommended.

-7-



https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4527/397661651.pdf
https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4527/397661651.pdf

7 1 ¥ # £ 12 College of Electrical Engineering and Computer Science

AT il GO R e it
Department/Institute Degree | Program-Specific Requirements

3 ARPELLECIRHE A LRES R FFL R
ZBIRFL L X -
To encourage students to successfully integrate into the job
market in Taiwan after graduation, Chinese proficiency at the Bl
level is required for graduation.

B Program Info
https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php
Email: isicp@my.nthu.edu.tw

N,

VD ERFR 2518 Important Notes for Applicants
A) BREEFVRBRAFRABEGERE - MUBHERBBERATHREUHBE -
Applicants must review the application guidelines before the application period. Failure to do so may risk
having your application rejected for not meeting the requirements.

B) AR —FZUEBEBFEHIRIBIMPFHANR - FHEBUNERBUEFHEIRSE - LUERE
EREREBFANES -

A valid email is required to continue the process, as this will be our primary means of
communication with you. If you do not have a valid email account, please create one before proceeding.

C) BFEFTRBFHRANLERMBIZIBEXHER - WEE "H#REL , BECHEE - WHEK
MEUEFHAHELVBANPE
The applicant must upload all application requirements and click “Submit” to complete his/her application
before the deadline. Applicants will be notified via email after all required documents are processed.

D) BFEERBRSEXGIEHLPDFERZ — LB 8- XHIEEEJ LBE—EX  ZAZERE
% Battl—EEREELE -
Please upload application requirements (PDF file only) in the respective fields. The documents should be

uploaded as separate files. If there is more than one file for each requirement, please merge them into one
file before uploading.

E) RKPFHEARECTH ZFFEERBRREEY  ARATRIE - HETEAHAFFEETAR
B A\BHFBEEERASBNERE @ BEEEREH -
If the applicant fails to comply with any application requirement or regulation, the application will be
considered invalid, and he/she will be held solely responsible. If the applicant has questions regarding the
admission decision posted on our website, he/she may contact the program office.

F) BEH(EEZELFZHRE Mandarin Course Requirements for each degree program :
B EIISNEI A RN EBXERIER 4 By - HEHBERHARGAR "IRE2UEAA L pHEZ
s ABRIEEZEWENE - 0R TOCFL FEREEDPOETERBNES ; ABEZEZ PO
SR / RBRE - EITEZBDIER - GFAMRE : https:/reurl.cc/Errpgg )
m Master’s degree students must complete 4 credit hours of Mandarin courses before graduation. For

detailed information on graduation regulations, refer to the regulation titled “National Tsing Hua
University’s Master’s Degree Examination Measures”. For detailed information on graduation regulations,

-8-



https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php
https://reurl.cc/Errpqg

refer to “National Tsing Hua University’s Doctoral Degree Exam Statutes”. Students enrolling with some
proficiency in Chinese may waive Mandarin Credit hours in two ways: 1. providing a TOCFL Certificate
to the “NTHU Chinese Language Center”, 2. taking the CLC Mandarin Credit Waiver Test.

(Detail rules : https://reurl.cc/Errpgg)

VII) B35 AR Application Deadline

SIEERERE 2026 F2 B 1 HE 2026 &£ 4 B 28 H 23:59 It (REKE) - BAATIIE -

Applications will open on February 1, 2026. The deadline to apply is April 28, 2026, before 23:59 (Taiwan
Time). Please note that late or incomplete applications will not be considered for review.

VIII) B4 EE Admission Quota
WIBEABE "IEBEREMNBIWE, K T EEBRELREBEE BHREXATHEZRNGE

EPhHEtE L0 115 %EE*X%IETEHWI\%EH%%EE% 20\ ¢

According to the Ministry of Education’s "Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan" and the " International Industrial Talents Education Special Program (INTENSE
Program)," the 2026 Fall Semester (Academic Year 115) will admit a maximum of 20 international students.

IX)FhE 5 { Selection Process
MEAADERNEERT - EAEZEAE  KREBERSTENGFEEETEHS (KR )-

All application materials are reviewed in the selection process. Applicants who pass the application review
will be invited to attend admission interview (online) when needed.

X) {23 F PR Program Duration
IEITIT : | £ X 4 &F£/Master: 1~4 years

XI) 5% Admission Decisions

¥ 78 Events :x 2z Notes

SEEPREN AR 2T 2 AILY

ek 202671 T A RB(RERB P Y FRT BV LD
The admitted list will be posted on the Office | %+ ° ) The admitted list will be announced by late July 2026.
of Global Affairs (OGA) Website and the (Actual date depends on the MOE’s final approval.)

ISICP Website.

BPd RIS FWMEL S FRBLFEE P T RS 2 B A M F R A BN RS

LA o FFHA B
Admitted students must complete the enrollment confirmation as outlined in the email guidelines. If your
online confirmation is not received by the deadline, your admission will be revoked.



https://reurl.cc/Errpqg

XII) 53} Registration
A) NI FE 7 SREVAE B IR EMR2026F9F 1 HRTMR A ER SR IE I & EET INE RS
BEIFENEFREBIER  RFIBEEIMAZ  KRRATHRERENE  ABEREE
BUB - HARENREBE 7 INEBHREREEDHE - BUBHEHE BEEREE - KB XXH
RRENRIEE ZREPOEHRBE ZEIANH B U E2FESE - WEmESEAIR - 541

RE A S RAREN & B ERBIE -
Admitted students with foreign academic credentials must submit the original diploma and full transcript
notarized by the Taiwan Overseas Representative Offices in the country of the school by September 1%,
2026 to become eligible to register at NTHU. If the required documents are not received by the deadline,
NTHU reserves the right to revoke your admission. Applicants who received a bachelor’s degree or above
from schools in Mainland China, are required to provide:

(1) graduation certificate

(2) degree certificate

(3) full transcripts

(4) the verification reports of the above documents from the designated verification center.

(5) Those with a master's degree or above should also submit the dissertation.
Further information please follow the regulations regarding the assessment and recognition of credentials
from Mainland China.

{#5E Notes
m KPEMEEBRE : FEMNRRKEEM & F IR OE AR E L -

Diplomas and transcripts issued by Mainland China: Please follow the regulations regarding the
assessment and recognition of credentials from Mainland China.

nEBIRFIRE | BIKEERFIEERB LRI EREPHE -
Diplomas and transcripts issued by Hong Kong and Macau: Please follow the “Regulations Governing
the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macau”

w2 EFERE - EERT  EXLINZEX - ERHR PRI GEANELEBRSE

BESMERERRE | ABBENH ( EXEE - AR ) ARERE -

If the foreign academic credentials (diploma and transcript) are not in Chinese or English, the Chinese or
the English translations are also required to be notarized by the Taiwan Overseas Representative Offices.
Documents (diploma and transcript) issued by the university in Taiwan do not need to be notarized.

WENNEEBR KA R ERER ZEBRERBEERBRERE - Al _ MU ZBISMEERE -
BRASHIEEINBERBIVERERIE - BRRA RN AEM & ZINEBREBE - BAEK
PEI R AR AR - WATHRISNIEE 2 #IBsEt 2 KEERRE -

Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland China shall be
regarded as the same as those at domestic schools with equivalent levels. Academic credentials referred
in the preceding two items shall be subject to the “Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education.” However, academic
credentials earned from schools or branches established in Mainland China by foreign schools shall

require public notarization in Mainland China and be verified and examined by an institute established
or appointed by, or through a private agency commissioned by the Executive Yuan.

nEF AR R BA B B A -
For more details, please refer to the MOE website: http://www.edu.tw/

-10-
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B)

C)

MEREARGNERB A FERERLKIEE H R B EIRYEEEM (584 ) tBmEEMAZR
B -

To officially register, newly admitted students must login to the “New Student Enrollment System” to
complete the form. In addition, the newly admitted student must come to NTHU in person on the

designated date in order to complete the “on-site registration” (including health examination). For New
Student Enrollment System, please visit: https://www.ccxp.nthu.edu.tw/ccxp/INQUIRE/

SNEBERMARK - RKAZBFEEF-BHERHRB=—nZ—F ' REBHPALE ; MEAER
BIARE  BMRARBARRBEASZERHBEREFFRNE_BH N —BFEMAL -

An international student who has registered at NTHU but arrives on campus after more than one-third of
the first semester has passed may not be eligible to register for the first semester. If the international
student could not register for the first semester, he/she could apply for deferred registration to start in the
second semester or the next academic year in accordance with the regulations stipulated in “National
Tsing Hua University Academic Regulations” and other applicable regulations.

D) BRAREABRER - K2 - BEFR - EXRGREBEENE B0 ERSEEHERE &

XIII)

RARINE B EANBBERE - BRI - HERINEBRERENE I EEHEREIBES -
Matters relating to the admitted student’s deferred registration, suspension of admission, duration of the
term of study, qualification for graduation, required credits, credit waiver and etc., must be handled in
accordance with the regulations stipulated in “National Tsing Hua University International Student
Admission Regulations,” “National Tsing Hua University Academic Regulations,” “MOE Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” and other applicable regulations.

OB BE - WA RIBHBERAR ?EE‘WE%M&Z“WFE@%EE RiE -~ B - BF
SAEBESEE - AABEBREUERNER ; EABRERRERE - MARGBEU2EER ; N
RERRBERIGDIRE - RYDHEEBUREIN - I/\iﬂﬂﬁ/ﬁ\a&% 515

If any documents submitted are found to be false or defective, admission will be revoked and
registration denied. If forgery or defect is found after registration or graduation, the student status will
be revoked and the degree diploma will be retracted.

E2 2 B2 | 5 1= 3 Tuition and Miscellaneous Fees

SEPENESBEFNEEHE  UTR 14U BFEABREWERE  EHfHSE -

Tuition and miscellaneous fees (per semester) for the Graduate Program are subject to annual adjustment. The
information below is the 2025 academic year’s tuition fees for reference only.

¥ %% Tuition & Frp(=55)
’F”j * 18 P Fee Miscellaneous Fees Per Credit Fee
ategory LT AL TT
2 2 College Master Master
B T 37 &k College of Electrical | #74 i FrEd R
Engineering and Computer Science | NTD 36,300 NTD 2,100

%115 F—%EFI RFERBICKRIAERATELIENBMERAELSEEMHSE 48900 T (2 ER

BnE)  BRWERTEEHBEZEE  AmR "HHFE, ®E=> "BHEFR , - #i:
https.//academlc—en.51te.nthu.edu.tw/p/403—1021—8355 .php

The tuition and miscellaneous fees for the International Semiconductor and IC Design Program MS for the
2026 academic year are proposed to be adjusted to NTD 48,900 per semester (including basic credit fees). The
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actual tuition, miscellaneous fees, and credit fee standards and regulations for the 2026 academic year at this
university will be announced on the Office of Academic Affairs website, under the “Tuition and Miscellaneous
Fees” section, after approval by the Ministry of Education.

Website: https://academic-en.site.nthu.edu.tw/p/403-1021-8355.php

BB REREFLSXEZLMARSIRAB ( https:/cashier.site.nthu.edu.tw/?Lang=en ) °
The tuition and fee refund policy can be found on the Cashier Division webpage for detailed information.

7EE5TH Notes

BEESIIMIRBEFZRGE - IB%3L3~$1$BA§ RIRE - WEEHE  EP5% BRESEH
RERE - EERMERE - ERNBUERBEFNEZEHEIWN EEERASZ - Additional
Costs: Student Insurance Fee, International Student Insurance Fee, National Health Insurance Fee, Internet
User Fee, and Sport Facilities Fee. Admitted students may obtain a room shared with 4 students. The
dormitory (NTHU campus) expense is about TWD 7,410 to 11,610 for a 4-bedroom per semester. For
actual costs, please refer to the official standard charge announcement

XIV)#EE & Scholarship

AENEBAESENEEN - PR 2B 5 EJ4F  This program is a new type of special program approved
by the Ministry of Education. The scholarships provided include:

A) EEBREIE Industry—Academia Scholarship

1))

2)

3)

BHE (22 2F): KBFEREBHAREGER Eﬁﬂ‘*ﬁgl.u%?ﬁﬁﬂ(@giﬁi) - FEMEN LR
10 87T ( _’EJ"H\EEBEZ% SEIT ) BENBSFATEREEE) B FEBE YHEE

B B2RENER REUL - BFEE ﬁq’;’f AR EEEEMAERERIRE - EFEX
BB

Tuition and Fees (up to 2 years): A subsidy is provided based on the actual tuition and fees payable
to the university (reimbursed upon verification). The annual subsidy cap is NT$100,000 (NT$50,000
per semester). Students will receive tuition support in the first year of enrollment. For the second
year, students must achieve Chinese listening and reading proficiency at level A2 or above and pass
the academic and performance review conducted by the university and the partner company. Tuition
subsidies will be awarded on a merit basis.

BLTYRRENLETHER | K—RMUmME  ARIBZERS - @2 RERNRER
EEH  ZEEAANEREER  LUtESIEE ERA - iEOREEXRMEMER
BR1E&E7T BEREEZR LR 2E 5,000 7T ([REEEMBZBIREATHHE) - )

Necessary Administrative Fees for First-Time Arrival in Taiwan: A one-time subsidy is provided and
reimbursed upon submission of receipts. Eligible expenses include pre-arrival health examination
fees, visa fees, and document authentication fees. Subsidy caps by region are as follows: New
Southbound Policy countries and other regions: up to NT$10,000; Europe and the United States: up
to NT$25,000. (International students who are already studying in Taiwan are not eligible for this
subsidy.)

REEBEHKE | F—RMHEE  ARNWEBZERX  HEERALUREREEMEZE ZKER
BREMEZERE %ﬁﬁ'ﬁﬁﬂ@ﬁiéﬁﬂﬁ% 9,000 7T * BAEEEEZR R 3 & 5,000 7T (RE2
EEMBZBEEEATHE) -
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One-Way Airfare to Taiwan:

A one-time subsidy reimbursed upon submission of receipts. Reimbursement is based on the actual
cost of an economy-class one-way ticket for the most direct route to Taiwan. The subsidy caps are:
New Southbound Policy countries: up to NT$9,000; Europe and the United States: up to
NT$35,000. (International students who are already studying in Taiwan are not eligible for this
subsidy.)

B) 45&2B4 Living Allowance

HEFEXRHBNBEER 1 BESs oLzl 22 F -
A monthly living allowance of NT$15,000 will be provided by the partner company for each student, for
up to two years

7EE5TH Notes

B ANESERRETNEE  KEBERNFRESHBEEMEFRNER - AN 1 FEEEHE
Z BELIFTEENE R  EN2FTEBREE BB 2F8E MESH -
Students who receive the Industry—Academia Scholarship are required to fulfill a corresponding period of
employment in Taiwan based on the number of years they receive the scholarship. In other words,

students who receive the scholarship for one year are obligated to work in Taiwan for one year, and those
who receive it for two years are obligated to work in Taiwan for two years.

B ENELEERNZRRESEREERZME  ASEBFFRENEEABEREBERES -
Admitted students who receive the full scholarship and living stipend from this program are not eligible to
apply for or receive the NTHU International Student Scholarship concurrently.

m EBEPEEERR

BLENPRBEENNREZBARBAONFE - IIRAZESRENSHERINT -

A BAOURERBEZRRA - BEMEESRRNE

OREFEERZERE  RETESHBFLREREDERN  BELBERESNEEIESEM
TERRETHEEE2N  BBEDPERIENE -

QREMFEERZERE REBETEXHEBROUER  NBEESERETHEHERRGH
TENFIESESEXERE

Q)EFEFEREBEMEPBESBEELE TIURE-IBRERBE - MBERELLRD - X2
FRERETMEBENRS - DEIESESEFRERES -

AHBESET - BEXERXSINBNABEENB UM - EREGEF BT BT ES 18 2
BERNULER  FURERIEENBANFERRE  IRENAREESFAEENZ

MmME - KBREEBEE -

B) BuRENREBEZRE - BEEESRME !

1) RB2HBREARRFERELEN : LFFES - Ex - AERE  KERBESR(NNEEE
MEEN - RBRIKBRIRE - RREBESEN -

(2) BEBBRBAE  KBBBERKREXENIZIRE - TEBERBERNENZERBAELIR

-13-



B2 RRBEFBY BERRECEZESELE -
) BERXEREEAESFEENHBAERAINE - AMFRER QTR ERIOEE L ENZE
£ THEBRBERINANESE  BERRECEZEREDE -

Principles for Repayment of the Industry—Academia Scholarship
If a student withdraws from the program before completion or fails to fulfill the employment obligation
after graduation, the repayment rules for the Industry—Academia Scholarship are as follows:

A) No Repayment Required (Reasons Not Attributable to the Student)

1. If the original partner company discontinues providing the living allowance due to operational
adjustments during the student’s period of study, and the student is unable to obtain continued
sponsorship from another company despite assistance from the university, resulting in withdrawal from
the program.

2. If the original partner company has no available job openings upon the student’s graduation due to
operational adjustments, and the student is unable to secure employment with another suitable company
despite job placement assistance from the university.

3. If, during the student’s employment, the partner company engages in conduct that meets the conditions
specified in Paragraph 1, Article 14 of the Labor Standards Act (allowing the employee to terminate the
contract), and the student is unable to obtain continued employment with another suitable company
despite university assistance.

4. If the student dies, or is unable to continue studying or working due to a major illness or accidental
injury, and such inability is certified by a teaching hospital accredited under the Ministry of Health and
Welfare's new hospital accreditation system; or if a major family incident caused by an accident
prevents the student from continuing study or employment, and the university verifies the situation to be
true.

B) Repayment Required (Reasons Attributable to the Student)

1. If the student withdraws from the program due to personal reasons during the study period, such as
transferring to another school or department, taking a leave of absence to return home, voluntarily
giving up the program after counseling by the university, or being dismissed or expelled according to
university regulations.

2. If the student fails to meet the academic or performance standards required by the university and the
partner company, shows no improvement after counseling, and is dismissed or expelled according to
university regulations, the student must repay the scholarship already received.

3. 1If, after graduation, the student chooses not to work for the partner company or in a related industry
sector, or if the student is legally terminated for violating company regulations and fails to improve after
counseling by the university, the student must repay all Industry—Academia Scholarship funds received.

W 5B E %)X Labor Standards Act:
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001
B RS S HEAMREREREIN -
For scholarship-related questions, please contact the ISICP Office.
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XIV) 48 5 5 Contact Information

PR B2 IC RETEEAT R EI
International Semiconductor and IC Design Program MS (ISICP)
ANE BB 14 BB 75 ISICP AE2S57% For questions regarding to application for ISICP admission.

& F{5%8 Email : isicp@my.nthu.edu.tw ; & Phone number : +886-3-5715131 ext.33138
#93 Website : https://eecs-en.site.nthu.edu.tw/p/412-1015-21755.php

EIKEBIRINERBAE / R NEBRSH
Division of Overseas Students Service, Office of Global Affairs (OGA)
For questions regarding to Visa and Alien Resident Certificate

& f{5%8 Email : dos@my.nthu.edu.tw
#4313t Website : http://oga.nthu.edu.tw/
FIKRIBINERTEAE / £EHERBEEE

Division of Overseas Students Service, Office of Global Affairs (OGA)
For questions regarding to international student services

B f{5%8 Email : dos@my.nthu.edu.tw
A94E Website : http://oga.nthu.edu.tw/

AR / 52l - BB RHE - RBEEHR - e

Division of Registration, Office of Academic Affairs (OAA)
For questions regarding to registration, credit transfer, deferring enrollment, or credential notarization

& F{5%8 Email : registra@my.nthu.edu.tw
493 Website : https:/registra.site.nthu.edu.tw/index.php?Lang=en
?Q?VQ u%%% IZH / u%%i_’_’*ﬂ

Division of Curriculum, Office of Academic Affairs (OAA)
For questions regarding to courses offered

B 1 {5%8 Email : curricul@my.nthu.edu.tw

#81t Website : https://curricul.site.nthu.edu.tw/?Lang=en

BB FRaR1Z Courses offered in English:
https.//www.ccxp.nthu.edu.tw/ccxp/INOUIRE/J H/6/6.2/6.2.H/JH62h001.php
HEE / SNE B LR =M EYE

Department of International and Cross-Strait Education MOE
For questions regarding to MOE Regulation of International Students Undertaking Studies in Taiwan

#81k Website : http://english.moe.gov.tw/mp-1.html
SNRENASEETFF / 27E

Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs (MOFA)
For questions regarding to visa application

A3 Website : http://www.boca.gov.tw/mp?mp=1

NEEIALBERBEE / EEE
National Immigration Agency (NIA)
For questions regarding to Alien Resident Certificate (ARC)

#93E Website : https://www.immigration.gov.tw/
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XV)t#E / Appendix

|“f~‘fﬁ$:—— P14 P Appendix 1: Certification of Financial Responsibility{

National Tsing Hua University (NTHU)
Certification of Financial Responsibility

According to the Taiwan Ministry of Education (MOE)’s Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan, international students applying for
admission to a university shall submit proof of adequate funds or proof of scholarship/grant

to pay for their education and living expenses while studying in Taiwan.

Indicate your sources of funding by marking the appropriate boxes below (it could be
multiple). For each you mark, specify the amount in USD and submit (upload) the required

documentation. Please note NTHU’s minimum request is USD4000.

Name of Applicant:

- Source of Support

o Personal Funds

0 Scholarship/Grant

O Sponsor

Documentation Required Amount

Bank statement indicating USD

the amount of funds

A copy of your scholarship/grant

award letter signed by your
sponsoring organization

Bank statement indicating USD

the amount of funds and
statement of financial responsibility
(below) signed by your sponsor

Name of Sponsor

Phone

Relationship to Applicant:

E-mail (if applicable):

Signature of Sponsor

I certify that I will be responsible for all expenses of the above-named student during

his or her studies at NTHU.

Date

I certify that all the statements on this form are true and accurate and that funds will be

provided as specified above.

Signature of Applicant
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|“T~‘M§:’:‘: *7 %%/ Appendix 2: Declaration Form‘

4,

5.

FlzgEsFrmgedy W~ &7 %3 National Tsing
Hua University (NTHU) Declarat10n Form for International
Degree Students

AA BB LY EARKT AR R E R LR ST REEF AT LHTE

AR LF RV R RA A A AT ) BRI

| hereby certify that | conform with “Regulations for International Students Undertaking Studies in Taiwan”
issued by Ministry of Education (MOE) of Republic of China (R.O.C). If any of it is found to be false | will
accept the consequences of deprivation of my application or admission(enrolled student). The decision by

?

NTHU is final and irrevocable.

AUREAYEL LN BE RS 0 P AN R ERREB AT ERILR G AH

| hereby certify that | have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan nor received placement
permission during the same year of the application by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students.

AAEERET AR L - AR
| hereby certify that | fulfill one of the following regulations:

L HRARE AT L] ¢ FARRS -
I hold foreign nationality and have never held nationality status from the Republic of China
(R.O.C).

QEHRREATLE? EANRRMBE 0 pher T adRG SNV G A AT AN ED o
I hold foreign nationality and also possess R.O.C. nationality, but I have never had household
registration in Taiwan. I have resided continuously overseas for more than six years at the time of
application.

QEHTRARATYLEF Y EAVRARSY Y G EP AT ALY FAREEGC BN E

T ;—;,}-ps-b MFETHEGS EL L o

I hold foreign nationality, once had R.O.C. nationality, and eight years have elapsed since the Ministry
of the Interior revoked my ROC nationality from the date of application. Moreover, I have resided
continuously overseas for more than six years at the time of application.

@ETRRABE AL R ELEP AL L TR A BERG A Y GFEOTAR EM A
ééfﬁ“ ? i =BV +oo
I hold foreign nationality and concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or
Macao, having no history of a household registration record in Taiwan. I have resided in Hong Kong,
Macao, or another foreign country for no less than 6 years at the time of application.

G)LHRRBTY A HF RAR ARG AL R IH Y GFFECREET AN ENL o
I holds a foreign nationality and being a former citizen of Mainland China, having no history of
household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas
continuously for no less than 6 years.

AUREAE TR A FE S A AT R AR RS R

| have never been withdrawn from universities in Taiwan due to failing grades or criminal behavior.

AR E 2 erﬂ}; e Fﬂ—;]r;]f‘ﬁg”“mﬁ SRR = @,é”ﬁ Pz 2 it IR &%&%’f&ﬁpﬂ. "flf'q_ﬁ'}ﬁ
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FARLHE AR AT R T RARMEAC ~FE) HR B
I hereby certify that all appllcatlon related information and documents | provided are legal and valid.
Moreover, | hereby authorize NTHU to check on any of my submitted information and document. If any of
it is found to be false, | will accept the consequences of deprivation of my application or admission(enrolled
student). The decision by NTHU is final and irrevocable.

%&@wﬁﬁﬂﬂﬁﬁﬁP;ﬂ%“ﬂﬁ?mwv’%%%&%Q@ﬁﬁ%iﬁ%m’ﬁigy
B g FARSIECREFL RN L2 ERI I FECFE I A o FRAHPEILY
éﬁ?*ﬁﬂé VHHT AR R SRR 2R AR AT REE ST
ﬁ*mﬁﬁ%ﬁﬁgﬂ%@%ﬂﬁ
| hereby certify that academic credentials | hold are recognized by the Ministry of Education, R.O.C. After
received the admission, | certify to submit original diploma and transcript notarized by the R.0.C overseas
representative office in the country/place where | received my degree. If the abovementioned documents
are not submitted on time or if any of it is found to be inconsistent with the provisions of the “Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher
Education” of the Ministry of Education, R.O.C., | will accept the consequences of deprivation of admission.
The decision by NTHU is final and irrevocable.

TREASFREFAZCEELETEEER -
| understand that | am not allowed to simultaneously register in any other university or college without the
consent of National Tsing Hua University (NTHU).

iz

THEAERED T AL e S 8
SRS 2 FR L ENTE
During the course of study in Taiwan, international students, who are approved for for initial household

ArgY FARRAEE T RE

i g

?\p

registration, resident registration, naturalization or restoration of their R.0.C. nationality, will lose their
international student status and shall withdraw from NTHU.

AL BAFROAMECAY G EHE > LT EED AT S A RRTHI K Y G
TERERAARE MG ERER

| hereby certificate | have read through “Application Instructions for International Students” and
understand late submission, incomplete or incorrect submission is not acceptable. The decision by NTHU
is final and irrevocable.

# * /Name of Applicant (Print)

% t/Signature p #p/Date
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XVI);A&# / Regulations
HBE N R ETEBYE

1. F11E
AUGERAREBEE _+HIEE=18 - BEREREFE =T _KFE—1E - aRPEHEEEN+—1%
F-—BARERHBEZFE=-TIEE—BEREIEL °

E21%

BINEEERARAZERTERBELE & NIRES - BHREAWERERFEALS .
CREBUUBESHESHE -

AR PBEABRBEREEREELEMEBREEIELCBINGEBEZTEZNE - BI\EIEEE

RS THRE  BEROEBEREINNEMULE  THRREAWERTRFEAL - BHRMEBAE

BE . .FEITEELE HEBEDBTFRR/N\FMUL

— BPERRETEREHEES  BEBAZESREFE -

-  BHFEACSRETERERE  RPEBERCAETERBEES  BEARIGFIRAPER

i HREHFERFCm/\E -

= B _OEFEREE—ARE_ITRE

KB BEERHE - BINEEAT - BENBEREEREMBZINEER  HERASESRAFE

E RISHEZE  SASH_ERE RS -

F_IEFIENRE - \F - DIBABESHRGER (_A—Hx/\B— E)%maﬁxz
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XHE - AEWR  EEEAERSEE - AN BIABEE

— MEBFEIEREARNR I SERMIIRIIBES (U TEBAL ) REZFMIIRE

T -

- MEBASIZABBUSINEEE 7 ERERMREZEB T - SetRm_F -

R|BE . HXBBE AT Rm_F

R EMEETEREANOREEE  BEPHE RN _E - BINEEETREDER

EEfE - BRAETERE—EF _B—HEBERTACRHPFARATERBEESEE - 5K
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BEREELIE_KRERERE  REAWEMEEETERBEEE -
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BEEERMANFULE  SREAWEIREPBALZ - BRHEAZESR  FEATEBRE  H
HEEBFRA/N\FLLE R EERER  EEEFEEAFEIE  sstRE—B_+
H - BNERELIRE—REFWUMMIIEE 2 —BEMRRRBANHEE - AR ; EEER
FRAB  AHARIEEEEBHEE -

BRAEE ARBIEBBEEARBEEREFRE ¥R eEEREBINELULE - BIR
WEREFBAR - BRFBEABESR FEITEELRE  HEBEEEEFRBN\FELUL -
AIEFEEEEE - RBEFEBAFEEE - S5t RE—B_1TH - BENaRERAEE —MN
EENRFIAER 2 —HEMERIRXHE - AEIR ; EEBEAEERE - AFABINEEE
BHIEETE -

FBERBZIBEARE - N\F - LRABZ2BHEGHYE (_A—H=/\A—H) REHFE
7 o

FIBERBMNIBESI - ZRRRSEAHERE -

E 4%

SN A _IERERBHREMSE - DLI—RBR ; EBTENEE  ABHAEEEBEAN—MK
BAAERE -

SNEIEBEB NI 2—% - ERFIBERFER  ERREEE=ME  IBRBFEREHRE - L
SRIEMRE ZBRE

— RERPAENBERERRE  PHEETVNLERE  ERERRTEYE -

— CHNEIBABRFEREMBBETHRUTER  EREREFEEBRR—F  AHRBNEREE  BE
AR EME - L —REBR -

= FEFE_RE-IEREZINEELE  HEMNERB LU TER -

M- RFEE_BRE-EREZIIEELE  PFEABRBEE JTENPEBRLINZELHE
72 WA—RBIR -

SNEER A BERDUIRTARBHEBEELRERT BEREZSHARRIBONBRERERLIE
REEE  LSBNRII_BEREDBAE -

5%

ARBRERBR_FH (U NEEAERE ) ERABWARZINERE - HZERDIARBZEZR
A—R2FEBREZRRINMIEN Z+RRA - TRHFAZS2FEBERRRMARLE ; FHHAEK
SNEBERRBR —BEERERERBINIEDZTE - BHBRLEERE (BEmEE
ERBEAEERN ) fAMZE - BEAXRBEIEABEFLARMERZEZEMUEN - £
FEULIR -

ERBERAFHRERPEUTBREFBWNAZRZINERE - HRZRRLUS EEHBEREZRA
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ARERGRII—BEEZEBERREA - BABBERBERFIE - BRUINEBERERHE -
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A FEER AN ERALRE -
FIEREBIRBAERE AEBRKREEABEZINEHBE -

6 1%

ARERGABWINEBEABZFLR - BHE] ARBERERALZE - HAFBEBERAES
ANBEREERR  B% () BRES  BEREBZEBENENEE - UHRREEREE
1A

AIEAERELREZER - AERRBETIIEINEBEREGE @ FIRESN - ABER
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ARERGIIEINEBEREST - REGHRBEABNEEIEREHEFAMNERERI - AFEHAR
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FHREMERBRES ZEN - LERFBOPRZIEBEEEZ -
AERBBETHAZERIMERE AN - BE2siBABEIINEBEHRERFESIE - ASRREAE
ME - BEGENHEAREA—BZEM -
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BFEARKRERR ZINHESE: - ERSRIGIEEME - B N3 - ZEEBZZRRBEASR
REANMESEE - BHAEABFI
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(=) HitithEEERE .

1  BHSEBREKEMNEEHER VEBERBBIEREBRERE -
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KEEREREE -
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Y - BERERMRE 2 M -

BEREBZIINEEE ABRFER - #HEEE _REFHIFKRERBETIMEE - TR IISIE
EZHEBNZAZEEERRE I NHREERER - B2KERE , HELREE - 55K
B&EE -

F-IEABHUEFHRINEIBEE T - EBREENE - BAR - RFES - ABZBF . B85
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MOE “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”

Article 1

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the University
Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior High School
Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.

Article 2

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the
following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with the
provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least
eight years.

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at the
time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry of the
Interior on a date at least eight full years before making their application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated in
Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in
accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household
registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs if
the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of
the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed in
Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of consecutive
years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in
Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is
not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a
particular year if the person has documentary proof that they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language center
at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C. nationality
before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission as
an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not subject to
the restrictions set out in Paragraph 2.

Article 3
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An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong Kong,
Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance with
the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department
of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more than a
total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person can
present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the
period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously for
at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions of
these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more than a
total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person can
present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the
period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using
the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

Article 4

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue studying
in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic
students. However, this requirement does not apply to an international student in either of the following
circumstances:

1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program after
completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the university to
which the student is now applying shall handle the application in accordance with its regulations;

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level program
in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then discontinued their
studies or forfeited their student status, that student may lodge another application to come to Taiwan to study,
but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their conduct
or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances or the
regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, in accordance with
the provisions of its regulations governing student awards and penalties had to discontinue their studies or
forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the
basis of the provisions of the previous paragraph.

Article 5

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to universities and
two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and tertiary colleges”) is limited to
an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the previous
academic year by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the total admission
quota and reported to the Ministry of Education for approval. A university or junior college applying to recruit
more than an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality
control strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered
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by collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by the
Ministry of Education are not subject to this restriction.

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior college, or
to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited up to an additional ten
percent above the admission quota that was approved for the institution for the previous academic year that was
approved by the competent education administrative authority, and that number shall be included in the total
number of students admitted for that academic year and be reported to the competent education administrative
authority for approval.

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the admission quota
that was approved for the institution for the previous academic year and shall first report such an increase to the
Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international students who are
not officially registered as a current student.

Article 6

A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its programs shall
draw up its own related admission regulations to be made public and submit them to the Ministry of Education
for approval. The contents shall include its recruitment method(s), admission eligibility review procedure,
teaching language(s) used by departments (programs), student language proficiency criteria, proof of financial
resources criteria, and other related matters.

After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved by the Ministry of
Education, each university or tertiary college shall formulate its own admission guidelines for international
students that give details of its recruitment method(s), admission eligibility review procedure, the departments
(programs) that may admit international students, teaching language(s) used by each of those departments
(programs), student language proficiency criteria, the maximum number of years in which each program must
be completed, admission quotas, eligibility criteria to apply for admission, proof of financial resources criteria,
tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria, information about scholarships and/or grants
provided by the educational institution, and other related matters.

Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are not permitted to
commission any external institution, legal person, group, or individual to handle related matters except publicity
and promotion, and to assist students coming to Taiwan undertake the necessary related procedures. In due
course each university and tertiary college shall also verify whether any commissioned party has collected any
unreasonable fees from international students, established any loan relationship with any international student,
or whether any other violation of related ordinances has occurred, and when necessary, it may check details
with international student(s who are applying for admission.

When a university or tertiary college handles matters related to the admission of international students itself or
it commissions an external institution, legal person, group, or individual to do so, it is not permitted to provide
any information that is inconsistent with its admission regulations, admission guidelines, or any related
regulations.

Article 7

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the following
documents and apply directly to the university or college during its designated application period, and
applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:

1. An enrollment application form

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and
Macao.

(3) Academic credentials from other areas:
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A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in the
Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational institution of
the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be handled in
accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign
Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic credentials issued by a campus
or branch that a foreign educational institution has established in the Mainland Area by a foreign educational
institution shall be notarized by a notary public there and authenticated by an agency established or designated
by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having a full
scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by an
overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts about them, it may request
authentication by an overseas agency If documents that have already been authenticated raise any doubts, the
educational institution may request examination of the documents.

The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and English the name of
the international student, the name of their program of study, the degree level, the language of instruction, the
academic year of enrollment, the date the semester begins, the tuition and miscellaneous fee collection and
refund criteria, any scholarship or grant awarded to the student, and any other pertinent information that
international students must be notified of, and verify that international students studying in Taiwan understand
their associated rights and obligations. A university or tertiary college institution may provide versions of these
details in other mother languages of its international students.

Article 7-1

An international student who submits any certificate or document as part of their application for admission to an
educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall have
their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their registration as
a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever regarding their
related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student has already
graduated, the educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require
any degree already awarded to be returned and shall rescind it.

Article 8

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is applying to
be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their graduation
certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and apply
in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1,
Item 2.

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or from a
bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program offering a
foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may submit copies of their
graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in accordance with the
provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article
7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

Article 9

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of the following
into the international student data management information system designated by the Ministry of Education: the
international students admitted and registered, any transfer, deferral or abandonment of studies, and any change
to or loss of student status.
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Article 10

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education bachelor’s
degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is only taught in the
evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international student
who already has legitimate resident status or who is undertaking a program approved on a case by case basis by
the Ministry of Education is not subject to this restriction.

Article 11

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year program at a
junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school before it is already
one-third of the way into the first semester of the current academic year shall be registered for the first semester.
If it is already more than one-third of the way into the first semester, the international student shall register for
the second semester or the next academic year. However, this restriction does not apply if each competent
education administrative authority has some provision that overrides it.

Article 12

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after graduating
from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to one year after their
graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their studies in
Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational institution.
However, student whose application was handled in the same manner as the admission procedures for domestic
students and who apply for naturalization to acquire the nationality of the ROC in accordance with
Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to another
university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own regulations regarding
transfers of international students who study in university or tertiary college in Taiwan, incorporate these into
its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for approval. However, an international
student who has been dismissed by the educational institution that admitted the student as a result of
unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another
university or tertiary college.

Article 13

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign educational
institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does not affect normal
teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own international student
admission regulations to accept suitable international students as non-degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools, junior high
schools, and elementary schools may recruit international students for short-term periods of study in Taiwan of
one year or less.

Article 14

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as part of an
international academic cooperation program or to meet some other special need shall do so in accordance with
the regulations governing overall scale of and resources for development of an educational institution at their
level, and the competent education administrative authority will forward details of such programs for appraisal
and approval by the Ministry of Education.

Article 15
In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at universities and
tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international student scholarships or may
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subsidize universities and tertiary colleges to do so.
To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges may
allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.

Article 16

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling international
student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or personnel shall also boost the
arrangement of homestay accommodation for international students, and of assistance for them to learn
Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling activities for
international students or accelerate campus internationalization, to help to foster exchanges and interactions
between local students and international students.

Article 17

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school that admits international students shall, apart from complying with the provisions of Article 20 when
handling applications from international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an
international student recruitment plan and submit the plan to the competent education administrative authority
for approval no later than November 30 each year, before recruitment may begin. The competent education
administrative authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their approved lists of the
approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education no later than
December 31 each year for future reference.

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit responsible
for international students, planning to increase Chinese language and culture courses, and measures for
arranging accommodation for international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students referred to in
Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the Ministry of the Interior,
and the Ministry of Foreign Affairs.

Article 18

Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-year program
at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall directly apply
to the junior college or school during its designated admission period and submit the following documents. If an
applicant passes the review or screening process, the junior college or school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form.

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and
Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in the
Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational institution of
the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be handled in
accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education regulations governing the
assessment and recognition of international students’ academic credentials and records. Academic credentials
issued by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in the Mainland Area
shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an authority established or designated by
the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.
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5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been authenticated by
an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public in Taiwan.
7. Any other documents required by the school, college, or university.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not required to be
submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade of elementary school.

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1, Subparagraphs
4to0 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may
request authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any
doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

Article 19

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has household
registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an income tax inventory for
the most recent year checked and issued by a taxation organization itemizing personal taxable income from all
sources of at least TWD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the guardian in
Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of the board of directors of
an incorporated school or a board member may act as the guardian in Taiwan of up to five international
students.

Article 20

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-year
program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall
submit the following documents and apply directly to the junior college or school, and report to register there if
their application is approved:

1. An enrollment application form;

2. A photocopy of a legitimate resident permit;

3. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and
Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in the
Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational institution of
the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be handled in
accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education regulations governing the
assessment and recognition of international students’ academic credentials and records. Academic credentials
issued by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in the Mainland Area
shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an authority established or designated by
the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required for an
application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an overseas mission, or by
an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the
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Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may request authentication by
an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college or
school may request examination of the documents.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary school, junior
high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the competent education
administrative authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the international student
referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has already filled its admission quota, the
student may apply to the competent education administrative authority for a transfer to be admitted to a school
that has a vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international student
referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them a ‘provisional’
admission status, based on their results during the screening process. This ‘provisional’ status is valid for up to
one year, and their student registration shall be confirmed if they pass the examinations.

Article 20-1

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international student,
and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, that student’s
admission to senior secondary school or junior college may be given special consideration on a case by case
basis, if details of those circumstances have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or by
the embassy, consular office or authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and then
confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National
Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for students given
special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student recruitment quota
approved for that school or junior college.

Article 21

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as stipulated below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the previous two
articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation by an overseas mission,
or who have the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance with the
standard fees that their educational institution applies to domestic students.

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education cooperation
agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two subparagraphs, an
educational institution may charge the student based on the standard tuition and other fees for international
students that it has determined, and these are not permitted to be lower than the fees levied by other private
educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the February 1,
2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of education fees in accordance
with the pre-amendment provisions.

Article 22

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and injury
insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan. Current students
shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be
authenticated by an overseas mission.

Article 23
If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment Services
Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall immediately handle the matter in
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accordance with the regulations.

Article 24

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of their student
status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign
Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their
educational institution is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.

Article 25

If any educational is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations, the competent
education administrative authority shall deal with that educational institution in accordance with the provisions
of the applicable ordinances.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending on the
circumstances, the appropriate competent education administration authority may also adjust the international
student enrollment quotas for that educational institution.

Article 26

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and 24 also
apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies, supervision and guidance,
absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of a semester, and the reporting of changes
to or loss of student status for international students who come to Taiwan to study Mandarin at a Chinese
Language Centers affiliated with a university or tertiary college in Taiwan.

Article 27

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined by each educational
institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be
prescribed by the Ministry of Education.

Article 27-1 Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in
accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High School
Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of these Regulations:

. Article 2.

. Article 3.

. Article 4.

. Article 11.

. Article 13, Paragraph 2.

. Article 17, Paragraph 1.

. Article 18.

. Article 19, Paragraph 1.

9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, Paragraph 1.

13. The preceding article.

The plans that an experimental education institute draws up related to international students’ undertaking
studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place personnel specifically
responsible for international students.

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to recruit international
students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of countries from which
elementary and secondary level schools are permitted to recruit international students.

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the guardian of just one
international student. However, any person who is also the person in charge of an experimental education
institute or is the legal representative of a non-profit body that has established an experimental education
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institute, that person is restricted to being the guardian of up to five international students.

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up governing the fees for
international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and refund regulations
referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act for Non-school-based
Experimental Education at Senior High School Level or Below.

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or terminates their
undertaking a period of short-term study, or had other changes in their circumstances, the experimental
education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service
center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where the experimental education
institute that the student attended is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education,
and to the competent education administrative authority of the special municipality, county or city where the
experimental education institute that the student attended is located, and the school where the student is
nominally registered.

Article 28

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception of the
amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013, and the
amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.

' MOE refers to Ministry of Education.
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